
Les emplois du subjonctif

Le subjonctif se trouve en ge�ne�ral dans une subordonnée.

Quiero que lo digas (Je veux que tu le dises)

Mais on peut aussi le trouver parfois dans une proposition autre que subordonne�e.

¡Ojalá apruebe las oposiciones! (Pourvu que je re�ussisse le concours !)

Le  mode  subjonctif  est  le  mode  de  l’irréalité.  On  l’emploie  pour  e�voquer  des  actions
envisagées comme incertaines, non réalisées ou non réalisables.

I) Voici quelques emplois fréquents du subjonctif:

- l’expression du souhait

Je veux que vous m’aidiez: Quiero que me ayudéis.

*J’espe're qu’il viendra: Espero que venga.

Pourvu qu’il vienne → Ojalá venga.

- l’expression du doute

Je ne suis pas su) re que ce soit une bonne ide�e

 → No estoy segura de que sea una buena idea.

- l’expression d  e la crainte.  

J’ai peur qu’il l’apprenne → Tengo miedo de que se entere.

- * l’expression de l’ordre

Je te demande de m’aider → Te pido que me ayudes.

Demande-lui de t’aider → Pídele que te ayude.

- l’expression de la ne�cessite�

Il est ne�cessaire/Il faut que les gens se mobilisent 

→ Hace falta/Es necesario que la gente se mobilice.

- l’expression de l’hypothe'se

Il se peut que tu aies raison → Puede que tengas razón.

* Tu as peut-e) tre raison → Quizás tengas razón.

- l’expression d  u but  

Je te le dis pour que tu le saches → Te lo digo para que lo sepas



II) La concordance des temps

Lorsque l’action e�voque�e dans la subordonne�e est conside�re�e  comme non re�alise�e  ou non
re�alisable, on utilise le mode subjonctif.

En français, on utilise uniquement le pre�sent de subjonctif. L’imparfait du subjonctif est tombe�
en de�sue� tude. 

Je veux que tu viennes → Quiero que vengas.

Je voulais que tu viennes → Quería que vinieras.

En espagnol, en revanche, lorsque le mode utilise�  dans la subordonne�e est le subjonctif,  le
temps de ce subjonctif de�pend du temps du verbe de la principale : c’est ce qu’on appelle la
concordance des temps.

Principale Subordonnée Exemples

• Pre�sent

• futur 

• impe�ratif

Pre�sent du
subjonctif

Je te demande de venir. → Te pido que vengas.

Tu lui diras de venir. → Le dirás que venga.

Dis-lui de venir → Dile que venga

• Imparfait

• passe�  simple

• plus-que-
parfait

• conditionnel 
passe�  ou 
pre�sent

 Imparfait du
subjonctif

Je voulais que tu viennes → Quería que vinieras.

Hier, je t’ai demande�  de m’aider.  → Ayer, te pedí que me ayudaras

Je t’avais demande�  de m’aider → Te había pedido que me ayudaras.

J’aimerais que tu m’aides → Me gustaría que me ayudaras.

J’aurais aime�  que tu m’aides → Me habría gustado que me ayudaras.

Le cas du passé composé : 

Lorsque le temps de la principale est le passe�  compose� , le temps du subjonctif utilise�  dans la
subordone�e de�pend de si l’on conside�re l’action

- comme réalisée ou réalisable

Je lui ai dit de venir a'  10h et il m’a dit oui.

→ Le he dicho que venga a las diez y me ha dicho que sí.

- comme non réalisée ou non réalisable

Je lui ai demande�  de m’aider a'  de�me�nager demain mais il ne peut pas.

→ Le he pedido que viniera a ayudarme con la mudanza mañana pero no puede.



III) Emplois spécifiques

1. Emplois spécifiques du présent du subjonctif

- * l’expression du futur dans la subordonne�e temporelle 

Quand tu viendras me voir, apporte-moi le livre. 

→ Cuando vengas a verme, tráeme el libro.

Je  t’appellerai de's que je serai chez moi.

→ Te llamaré en cuanto esté en casa.

-   l’expression de la de� fense  

Ne t’inquie' tes pas 

→ No te preocupes.

1. Emplois spécifiques de l’imparfait du subjonctif

*- la  subordonne�e de condition quand la condition est irre�alisable ou irre�alise�e.

S’il pouvait, il viendrait → Si pudiera, vendría

*- apre's “como si”

Tu me le dis comme si c’e� tait e�vident.  → Me lo dices como si fuera evidente.

VI) Rappel: la formation des temps du subjonctif

1.  Le pre�sent du subjonctif

Pour former le subjonctif, on prend le radical et on ajoute  les terminaisons :

AR  → RADICAL + e, es, e, emos, éis, en

Ex : cantar → cante, cantes, cante, cantemos, cante� is, canten

ER / IR → RADICAL + a, as, a, amos, áis, an.

Ex : comer → coma, comas, coma, comamos, coma� is, coman

Attention :

• Les verbes à diphtongue  conservent la modification de la voyelle au subjonctif, aux
me)mes personnes qu’au pre�sent de l’indicatif

Ex : pensar → piense, pienses, piense, pensemos, pense� is, piensen

• Les  verbes  à  affaiblissement : la  voyelle  s’affaiblit  à  toutes  les  personnes  au
présent du subjonctif.

Ex : pedir → pida, pidas, pida, pidamos, pida� is, pidan



• Les  verbes  à  alternance :  certaines  personnes  diphtonguent  (yo,tu� ,e� l/ella,
ellos/ellas), d’autres s’affaiblissent (nosotros/as, vosotros/as) :

preferir (e > ie ; e > i)

dormir (o> ue ; o > u)

sentir (e > ie ; e > i)

• Les  verbes  irréguliers  à  la  première  personne  au  présent  de  l’indicatif  sont
irréguliers à toutes les personnes au présent du subjonctif.

Ex :

- tener (tengo) → tenga, tengas, tenga, tengamos, tenga� is, tengan

- hacer (hago) → haga, hagas, haga, hagamos, haga� is, hagan

- salir (salgo) → salga, salgas, salga, salgamos, salga� is, salgan

- les verbes en -acer, -ecer, -ocer, -ucir, -ducir

conocer (conozco) → conozca, conozcas, conozca, conozcamos, conozca� is, conozcan

conducir (conduzco) → conduzca, conduzcas, conduzca, conduzcamos, conduzca� is, conduzcan

• Il existe des verbes complètement irréguliers.

saber → sepa

dar → de�

haber → haya

ir → vaya

ser → sea

2.  L’imparfait du subjonctif.

Il se construit a'  partir de la forme verbale de la 3e'me personne du pluriel au passe�  simple

Il existe une forme en -ra et une forme en -se.

Verbes réguliers:

CANTAR→ cantaron VIVIR → vivieron

cantara / cantase

cantaras / cantases

cantara / cantase

canta� ramos / canta� semos

cantarais / cantaseis

cantaran /cantasen

viviera / viviese

vivieras / vivieses

viviera / viviese

vivie�ramos / vivie�semos

vivierais / vivieseis

vivieran / viviesen



Verbes irréguliers : Les verbes irre�guliers sont les me)mes au passe�  simple et a'  l’imparfait du 
subjonctif

PODER → pudieron

pudiera / pudiese

pudieras / pudieses

pudiera / pudiese

pudie�ramos / pudie�semos

pudierais / pudieseis

pudieran / pudiesen

V) Entraînement

Traduis les phrases suivantes.

1. Tu comprendras quand tu seras grand.

2. Vous ne pensez pas que ce soit possible.

3.  Elle m’a conseille�  de travailler l’espagnol tous les jours. (passe�  compose�)

4. Elle m’a conseille�  de travailler l’espagnol tous les jours, mais je n’ai pas le temps. 
(passe�  compose�)

5. J’aimerais que vous sachiez vos conjugaisons par cœur.

6. Il est indispensable que vous sachiez vos conjugaisons par cœur.

7.  Tu voulais que je sois avec toi ce jour-la' .

8. J’avais peur que tu ne viennes pas.

9.  Elle te demande de te taire.

10.  Si je le savais, je te le dirais.


